Dati tecnici

Carreggiata anteriore ............

Carreggiata poster

joreenss.

Peso con motore, marmitta,

radio e carrozzeria

Technical data

Wheel base .......cccceccvinrreaneen.

Fronthraeks it e ot

Rear track ......

Weight with engine, muffler,

radio and body.

Technische Daten

Radstand .2 rin Sne el
SPUIWEOIRE VOIN ...+t esnstnedosaaidesaatesins
Spurweite hinten .........cccoccecvieecinnenne

Gewicht mit Motor, Schalldampfer,

Fernsteuerung und Karosserie

Caractéristiques techniques

Empatternent! st sl st sue .
Voie avant ..............
Nolg amere e e ..

Poids avec moteur, silencieux,

radio et carrosserie

327 mm
260 mm
260 mm

3600 gr.






FUTURA XS1-XS2

RICAMBI - SPARE PARTS
EINZELTEILE auf Abbildung links
PIECES DE RECHANGE

N. Art.
Ident N.

1 2321
2. 2421
3 2490
4 2491
5 2638
6 2639
7 2669
8 2674
9 2675
10 2676
1" 2684
12 2692
13 2697
14 20039
15 20629
16 20835
17 20836
18 20849
19 20859
20 20866
21 22327
22 22354
23 22844
24 22921
25 24120
26 24121
27 24122
28 24123
29 24124
30 24125
31 24126
32 24130
33 24131
34 24132
35 24133
36 24134
37 24135
38 24136
39 24137
40 24138
41 24139
42 24153
43 24154
44 24155
45 24262
46 24302
47 24365
48 24432
49 24474
50 24478
51 24494
52 ° 24556
53 24751
54 24752
55 24754
56 24755
57 24780
58 62155
59 3205005

60 748012200
61 748041000
62 748042100
63 748072500
64 782001800
65 782501000
- 24144
- 24159
- 24162
- 24163
- 24373

Descrizione
Description

Collare - Collar, o 4,2 mm

Tubo al silicone - Silicone tubing, @ 5x150 mm

Dado autobloccante - Nylock nut, 4 MA

Dado autobloccante - Nylock nut, 3 MA

Vite TC - Screw, 3x12 MA =
Vite TC - Screw, 3x16 MA

Vite autofilettante - Self tapping screw, & 3,9x25 mm

Vite autofilettante - Self tapping screw, & 2,9x9,5 mm

Vite autofilettante - Self tapping screw, 8 2,9x16 mm

Vite autofilettante - Self tapping screw, @ 2,9x22 mm

Vite autofilettante - Self tapping screw,  2,9x13 mm
Rondella Grower - Grower washer, g 3 mm

Rondella - Washer, @ 3 mm

Testina uniball - Uniball head, @ 6x9 mm - foro - hole 8 3 mm
Grano - Screw, 5x4 MA

Rasamento - Steel washer, ¢ 6x12x0,3 mm

Vite TS - Screw, 4x16 MA

Vite TC - Screw, 3x10 MA

Vite autofilettante TS - Self tapping screw, @ 3,5x13 mm
Vite TC - Screw, 3x14 MA

Cuscinetto - Ball-bearing, o 6x19x6 mm

Vite TC - Screw, 3x10 MA

Vite TS - Screw, 3x10 MA

Cuscinetto - Ball-bearing, @ 10x19x5 mm

Telaio - Chassis

Pianalino posteriore - Rear chassis

Colonna salvaservo - Servo saver pillar

Colonna piastra radio - Radio plate pillar, 35 mm

Colonna serbatoio - Tank pillar

Paratie laterali - Side protection

Vite TS - Screw, 2,5x5 MA

Montante sospensione - Support axle

Supporto superiore - Upper suspension support
Aggancio per supporto carrozzeria - Body locking support
Bracci sospensione - Suspension arm -

Perno - Axle, @ 4x50 mm

Forcella braccio inferiore - Lower arm bracket

Distanziale - Spacer, o 4x10x2,5 mm

Supporto superiore - Upper suspension support

Braccio sospensione - Suspension arm

Perno - Axle, & 4x27,5 mm

Supporto portamozzo anteriore - Front stub axle support
Molla ammortizzatore anteriore - Front shock absorbers spring, ¢ 1,4 mm
Molla ammortizzatore posteriore - Rear shock absorber spring, o 1,5 mm
Cassa differenziale - Differential casing

Barra stabilizzatrice - Stabilizer rod, 3 mm

Bicchierino laterale - Side driving joint, @ 5 mm

Supporto marmitta - Muffler support

Registro camber - Back arm camber adjusting screws
Supporto ammortizzatore - Shock absorbers support
Supporto ammortizzatori - Shock absorbers support
Cerchio stretto - Hub

Corona conica 45 denti - Bevel gear, 45 c.

Pignone conico 15 denti - Bevel gear & shaft, 15 c.
Differenziale posteriore - Rear differential :
Differenziale anteriore con differenza denti

Front differential with diff. ratio inside gears
Ammortizzatore posteriore completo - Rear shock absorbers
O-Ring - Oil-Ring

Dado - Nut, 3 MA

Vite TC - Screw, 3x8 MA

Vite TS - Screw, 3x12 MA

Vite TS - Screw, 4x10 MA

Grano - Screw, 4x12 MA

Supporto carrozzeria - Body support

Ammortizzatore anteriore completo - Front shock absorbers
Grano MA 4x4 mm. a punta conica - Screw, 4x4 MA (XS2)
Trascinatore disco freno - Brake holder (XS2)
Carrozzeria - Body

Foglio decal per carrozzeria - Decal sheet for body
Spugna per cerchio stretto - Foam for narrow hub, 15 mm
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Best.-Nr.
Réf.

2321

2421

2490

2491

2638

2639

2669

2674

2675

2676

2684

2692

2697

20039
20629
20835
20836
20849
20859
20866
22327
22354
22844
22921
24120
24121
24122
24123
24124
24125
24126
24130
24131
24132
24133
24134
24135
24136
24137
24138
24139
24153
24154
24155
24262
24302
24365
24432
24474
24478
24494
24556
24751
24752
24754
24755

24780
62155
3205005
748012200
748041000
748042100
748072500
782001800
782501000
24144
24159
24162
24163
24373

Bezeichnung
Description

Stellring - Collier @ 4,2 mm

Silikonschlauch - Tube en silicone ¢ 5x150 mm

Stopmutter - Ecrou autobloquant M4

Stopmutter - Ecrou autobloquant M3

Schraube - Vis TC M3x12 mm

Schraube - Vis TC M3x16 mm

Blechschraube - Vis autotaraudeuse @ 3,9x25 mm
Blechschraube - Vis autotaraudeuse @ 2,9x9,5 mm
Blechschraube - Vis autotaraudeuse ¢ 2,9x16 mm
Blechschraube - Vis autotaraudeuse @ 2,9x22 mm
Blechschraube - Vis autotaraudeuse o 2,9x13 mm
Unterlagscheibe - Rondelle Grower @ 3 mm

Unterlagscheibe - Rondelle g 3 mm

Kugelkopf - Rotule @ 6x9 mm - trou @ 3 mm
Inbus-Gewindestift - Vis sans téte M5x4 mm

Stahlscheibe - Rondelle @ 6x12x0,3 mm

Schraube - Vis TS M4x16 mm

Schraube - Vis TC M3x10 mm

Blechschraube - Vis autotaraudeuse TS @ 3,5x13 mm
Schraube - Vis TC M3x14 mm

Kugellager - Roulement a billes o 6x19x6 mm

Schraube - Vis TC M3x10 mm

Schraube - Vis TS M3x10 mm

Kugellager - Roulement a billes @ 10x19x5 mm

Chassis - Chassis

Chassis, hinten - Chassis arriere

Servo saver - Stiitzen - Colonnette de sauve servo
Radioplatte-Stiitzen - Colonnette de platine RC 35 mm
Tank-Stitzen - Colonnette de réservoir

Seitenschutz - Protections latérales

Schraube - Vis TS M2,5x5 mm

Achsbock-hinten - Support de palier arriere

Obere Aufhdngungsbefestigung - Support de suspension supérieur
Karrosserie - Befestigungssttitze - Support fixation de carrosserie
Querlenker - Bras de suspension

Welle - Axe @ 4x50 mm

Untere Schwingenhalterung - Support de bras inferieur
Distanzscheibe - Entretoise @ 4x10x2,5 mm

Obere Aufhangungsbefestigung - Support de suspension supérieur
Querlenker - Bras de suspension

Welle - Axe @ 4x27,5 mm

Vorderer Achsschenkelhalter - Support porte-moyeu avant
Federn fir StoBdampfer, vorn - Ressort d'amortisseur av. @ 1,4 mm
Federn fiir StoBdampfer, hinten - Ressort d'amortisseur ar. o 1,5 mm
Differential-Gehauseteil - Boitier d'engrenage

Stabilisator - Barre anti-roulis @ 3 mm

Antriebsgelenk - Articulation arbre a cardan @ 5 mm
Schalldampfer-Halterung - Support de silencieux
Sturz-Einstellschrauben hinten - Vis de réglage de carrossage
StoBdampferplatine - Support d'amortisseur
StoBdampferplatine - Support d'amortisseur

Felgen - Jantes

Zahnrad 45 Zahne - Couronne conique 45 dents
Kegelzahnrad mit Welle, 15 Zahne - Couple conique 15 dents
Hinten-Differential - Différentiel arriere

Vorn-Differential mit unterschiedlichen Zéhnen

Différentiel avant avec rapports différents
StoBdampfer-hinten - Amortisseur arriére

0O-Ring - Joint torique

Mutter - Ecrou M3

Schraube - Vis TC M3x8 mm

Schraube - Vis TS M3x12 mm

Schraube - Vis TS M4x10 mm

Inbus-Gewindestift - Vis sans téte M4x12 mm
Karosseriehalterung - Support de carrosserie
StoBdampfer-vorn - Amortisseur avant

Inbus-Gewindestift - Vis sans téte M4x4 mm (XS2)
Bremshalterung - Support de frein (XS2)

Karosserie - Carrosserie

Abziehbild fur Karosserie - Adhésif pour carrosserie
Schaumstoff fir schmale Felge - Mousse pour jante étroite 15 mm

Grasso per differenziale - Anti heating grease
Differentialfett - Graisse anti-échauffement
5M 410

Art. 24217  Duro - Hard - Hart - Lente
Grasso al silicone - Silicone grease

Art. 24212

Art. 2373

Glahkerzenstecker kurz
Contact bougie court

Silikon-FlieBfett - Graisse silicone
Art. 24198 VP - 666

Contatto corto per candela
Short glow plug connector

Art. 2374

Contatto lungo per candela
Long glow plug connector
Glihkerzenstecker lang
Contact bougie long

Printed in Italy



RICAMBI - SPARE PARTS
EINZELTEILE auf Abbildung rechts
PIECES DE RECHANGE

FUTURA XS1-XS2

N.  Art. Descrizione - Description - Bezeichnung - Description N. Art. Descrizione - Description - Bezeichnung - Description
51 24150 Roll-bar - Roll-bar - Uberrollbiigel - Arceau
1 2490 Dado autobloccante - Nylock nut - Stopmutter - Ecrou autobloquant 4 MA 52 24151 Vite autof. - Self tapping screw - Blechschraube - Vis autotar. TS g 2,9x25
2 2491 Dado autobloccante - Nylock nut - Stopmutter - Ecrou autobloquant 3 MA 53 24152 Tirante - Linkage -Spurstange - Tringlerie o 6x149 mm
3 2638 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TC 3x12 MA 54 24160 Grano - Screw - Inbus-Gewindestift - Vis sans téte 3x12 MA
4 2639 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TC 3x16 MA 55 24161 Set tiranteria - Linkage set - Satz Gesténge - Set tringlerie
5 2682 Vite autofil. - Self tapping screw - Blechschraube - Vis autotaraud. & 2,2x6,5 mm 56 24216 Camme del freno - Brake axle - Bremsexzenter - Arbre de frein
6 2697 Rondella - Washer - Unterlagscheibe - Rondelle & 3 mm . 57 24218 Trascinamento disco freno - Brake holder - Bremshalterung
7 2698 Rondella - Washer - Unterlagscheibe - Rondelle @ 4 mm Support de frein (XS1)
8 20038 Uniball - Uniball - Gelenkpfanne - Chapes & rotule @ 6 mm 58 24219 Disco freno in ergal - Ergal brake disk - Ergal-Bremsscheibe
9 20110 Testina uniball - Uniball head - Kugelkopf - Rotule & 4 mm Disque de frein en ergal
10 20221 Benzing per albero - Benzing - Sicherungsscheibe - Circlips & 5 mm 59 24220 Piastrina freno - Brake plate - Bremsplatte - Plaquette de frein
11 20258 Clips per carrozzeria - Body clamp - Karosserieklammer 60 24224 Perno ruota posteriore - Rear hub axle - Radachse-hinten
Clips de fixation de carrosserie Axe de roue arriére (XS1)
12 20272 Rasamento - Steel washer - Stahlscheibe - Rondelle g 7x14x0,5 mm 61 24236 Disco freno in nylon - Nylon brake disk - Nylon-Bremsscheibe
13 20291 Molla frizione - Clutch spring - Kupplungsfeder - Ressort d'embrayage Disque de frein en nylon
14 20293 Dado motore - Motor nut - Motor-Mutter - Ecrou moteur 62 24263 Portamozzo - Stub axle - Achsschenkel - Paliers d'axe
15 20295 Cuscinetto a rullini - Needle-bearing - Nadellager - Roulement @ 5x8x10 mm 63 24356 Testina uniball - Uniball head - Kugelkopf - Rotule o 6x12 mm
16 20297 Rasamento - Steel washer - Stahlscheibe - Rondelle g 5x10x0,2 mm 64 24361 Alettone completo - Spoiler - Spoiler - Aileron
17 20300 Ceppo frizione - Clutch shoe - Kupplungsbacken - Garniture d'embrayage 65 24362 " Vite TE - Screw - Schraube - Vis TE 4x19 MA
18 20302 Rasamento - Steel washer - Stahlscheibe - Rondelle o 12x23x0,2 mm 66 24365 Bicchierino - Driving joint - Antriebsgelenk
19 20508 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TC 3x12 MA Articulation pour arbre & cardan & 5 mm
20 20513 Vite TE - Screw - Schraube - Vis TE 4x12 MA 67 24433 Bicchierino - Driving joint - Antriebsgelenk
21 20536 Volano - Flywheel - Schwungscheibe - Volant moteur ) Atticulation pour arbre a cardan & 6 mm (XS1)
22 20571 Fascette nylon piccole - Small nylon strip - Kabelbinder, klein 68 24472 Testina uniball - Uniball head - Kugelkopf - Rotule @ 6x13 mm
Petite bande en nylon ) o " 69 24572 Trascinatore esagonale - Hexagonal axle holder
23 20624 Grano - Screw - Inbus-Gewindestift - Vis sans téte 4x4 MA Sechskant-Achshalter - Support axe hexagonal 5x17 mm
24 20629 Grano - Screw - Inbus-Gewindestift - Vis sans téte 5x4 MA 70 24573 Dado per trascinatore - Nut - Mutter - Ecrou 17 mm
25 20859 V!te autof. - Self tapping Screw - Blechschraube - Vis autotar. TS ¢ 3,5x13 mm 71 24712 Supporto freno - Brake support - Brems-Halterung - Support de frein
26 20861 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TC 3x25 MA " : b :
K : 72 24714 Supporto differenziale - Differential support
27 20866 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TC 3x14 MA " : N e ;
Y - Differentialhalterung - Support de différentiel
28 22221 Vite TS - Screw - Schraube - Vis TS 4x12 MA : p N
: g : 73 24719 Uniball - Uniball - Gelenkpfanne - Chapes a rotule @ 4 mm
29 22224 Vite autof. - Self tapping screw - Blechschraube - Vis autotar. TS ¢ 2,2x6,5 mm foro - hole - trou @ 2.5 mm
g? :g:g; -(I;Ub? ﬁntenrza - An'\tner;n?;?:lrr:? 7 'Gn:err;??nrorjra- lt).ur::; de antenne 74 24722 Supporto ricevente-batteria - Receiver-power pack support
O INOIOre - & 00 T o D e gales Datl ol Empfanger-Bordakku-Halterung - Support de receiver-batterie
32 22650 Vite TE - Screw - Schraube - Vis TE 4x10 MA 3 =
i 75 24730 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TC 4x6 MA
33 22855 Campana - Clutch bell - Kupplungsglocke - Cloche d'embrayage Z 14 % : ;s .
34 22907 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TG 3x35 MA 76 24733 Uniball - Uniball - Gelenkpfanne - Chapes a rotule  6x35 mm
77 24755 Differenziale centrale con differenza denti

35 22921 Cuscinetto - Ball-bearing - Kugellager - Roulement a billes g 10x19x5 mm
36 22967 Testina uniball - Uniball head - Kugelkopf - Rotule g 6x8 mm
37 23102 Benzing per albero - Benzing - Sicherungsscheibe - Circlips 10 mm

Central differential with different ratio inside gears
Zentral-Differential mit unterschiedlichen Zahnen
Différentiel central avec rapports différents

127 - - Sechsecki .
= s E\):;d::fazjr:z:llo()e(gazg);onale s e S 78 24761 Corona 52 denti - Crown gear, 52 c. - Zahnrad 52 Zahne
. Couronne 52 dents
39 24128 Stelo esagonale per anteriore - Front hexagonal coupler
Vordere sechseckige Kupplung - Raccord hexagonal avant (XS2) 79 3205005 Dado - Nut - Mutter - Ecrou3MA ) ,
40 24129 Stelo esagonale per posteriore - Rear hexagonal coupler 80 3301020 Leva del freno lunga - Brake arm - Bremshebel - Levier de frein
Hintere sechseckige Kupplung - Raccord hexagonal arriére (XS2) 81 3301054 Tirante sterzo - Steering linkage - Gestange - Tringlerie de direction
41 24140 Protezione anteriore - Front bumper - Vorderer Rammschutz - Protection avant [} 3x§0 mm ) o
42 24141 Cardano omocinetico - Omocynetic joints - Vorderachs - Cardans homocynétique ~ 82 3301071 Cuscinetto - Ball-bearing - Kugellager - Roulement & billes o 7x19x6 mm
43 24142 Stelo per cardano omocinetico - Axle omocyneyic joint - Achse 83 3309056 Barra filettata - Threaded rod - Gewindestange - Barre filetée MA 3x20
Joint d'axe homocynetique 84 3310023 Cardano - Swivel - Antriebswelle - Cardan (XS1)
44 24143 Rasamento - Steel washer - Stahlscheibe - Rondelle @ 7x13x0,3 mm 85 3310024 Cardano post. - Rear swivel - Antriebswelle-hinten - Cardan arriére (XS1)

45 24144 Grano MA 4x5 mm. a punta conica - Screw - Inbus-Gewindestift

Vis sans téte 4x5 MA
46 - 24145 Supporto alettone - Support spoiler - Spoiler-Halterung - Support d'aileron
47 24146 Piastra radio - Radio plate - Radioplatte - Platine RC

48 24147 Salvaservo completo - Servo saver complet - Servo saver komplett
Sauve servo complet :
49 24148 Piastrina di rinforzo anteriore - Front plate - Vordere Platte - Platine avant

50 24149 Piastrina di irrigidimento - Stiffening plate - Versteifungsplatte
Platine de renfort

86 748012200 Vite TC - Screw - Schraube - Vis TC 3x8 MA
87 748021000 Vite autof. - Self tapping screw - Blechschraube - Vis autotar. TS o 3,5x16
88 781001100 Colonna roll-bar - Roll-bar pillar - Uberrollbiigel-Stiitzen
Colonnette de arceau
89 782000400 Supporto camme freno - Support for brake arm
Brems-Halterung - Support de levier de frein
90 782002600 Serbatoio - Tank - Resérvoir
91 786003000 Tirante - Linkage - Gestange - Tringlerie @ 3x60 mm
92 - Gomma stretta - Tyres - Reifen - Pneus

Kit barra di torsione diretta posteriore e anteriore
Direct rear & front anti-roll bar kit

Direkter Torsionsstabilisator vorne oder hinten
Barre anti-roulis avant et arriere

Art. 24475

Questa barra pud essere montata sia sull'avantreno che sul retrotreno. Con luti-
lizzo di questo kit si diminuisce il rollio laterale.

This anti-roll bar set is suitable for front or rear.

Dieser Stabilisator ist fiir vorne oder hinten geeignet.

Cette barre anti-roulis est utilisable a I'avant ou a l'arriére.

LR

Art. 20438 mm. 32x180 EFRA 005
Marmitta a risonanza corta - Short pipe
Resonanzrohr kurz - Pipe courte

Art. 20439 mm. 32x190 EFRA 006
Marmitta a risonanza lunga buggy

Buggy long pipe - Resonanzrohr lang
Silencieux buggy long

SR

Chiavi a tubo 1
Nut wrench b v
Mutter-Schlussel

Clé pour écrou

Art. 2439 8-10 mm
Art. 2440 6 - 7 mm

B S

Art. 2435 5mm ¢ .
Art. 2436 6 mm : U
Art. 2437 7 mm
Art. 2438 8 mm
Art. 2441 55 mm Collettore - Manifold - Krimmer - Coude de silencieux
Art. 2442 4 mm Art. 22733 Futura
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ACCESSORI - ACCESSORIES
ZUBEHOR - ACCESSOIRES

Art. 24372 per - for - fur - pour Art. 24556 Art. 24374

Anelli per bloccaggio gomme - 4 p. Spugna cerchio largo
Clamping rings for hubs - 4 p. Foam for wide hub
Klemmringe fir Felgen - 4 Stk. Schaumstoff fur breite Felge
Circlips pour moyeu - 4 p. Mousse pour jante large

Adesivi per gomme cianoacrilici - Istant glue
Sekundenkleber - Colle cyanoacrylique

Art. 1566 Liquida - Fast - flissig - Rapide 20 g
Art. 1565 Media - Medium - Mittel - Moyenne 20 g
Art. 1568  Densa - Slow - dickfliissig - Lente 20 g
Art. 1005  Media - Medium - Mittel - Moyenne 3 g

B WN =
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Pneumatici standard in gomma naturale.
Standard rubber tyres.

Standard-Reifen aus Gummi.

Pneus standard en caoutchouc.

-

74

/

(

1 Art. 3349000 Anteriore - Front - Vorder - Avant 4
2 Art. 3949000 Tractor - Traktor - Traction
3 Art. 3941000 AP super grip
4 Art. 3950000 AP anteriore - Front AP - Vorder AP - Avant AP
5  Art. 3962000 Minispike
6  Art. 3959000 AP anteriore - Front AP - Vorder AP - Avant AP Da asfalto - for tarmac - flr Asphalt - pour asphalte
7  Art. 3964000 Magik media - Medium Magik
Magik mittel - Magik medium
8  Art. 3957000 Banzai Art. 3972000 P7
9 Art. 3974000 Ghost Gomma - Rubber - Gummi - Cauotchouc
10 - Art. 3942000 Bandit
11 Art. 3963000 Riccio Art. 3973000 P7 #
12 Art. 3968000 Tempest Sintetica - Synthetic - Synthetik-- Synthétique

Pneumatici competition in mescola sintetica.

Synthetic compound tyres.

Wettbewerbsreifen aus einer Synthetik-Mischung.

Pneus en matiére synthétique.

2 Art. 3976000 Tractor - Traktor - Traction

5  Art. 3965000 Minispike

7  Art. 3960000 Magik morbida - Soft Magik
Magik weich - Magik mou

8  Art. 3966000 Banzai

9  Art. 3975000 Ghost

10 Art. 3943000 Bandit
11  Art. 3967000 Riccio . Art. 3936000 P7 Rally stretto - narrow - schmale - étroit
12 Art. 3969000 Tempest Gomma - Rubber - Gummi - Cauotchouc

Art. 3937000 P7 Rally stretto - narrow - schmale - étroit

Art. 3938000 Domino Slick

sintetica - synthetic - Synthetik - synthétique
Art. 3939000 Domino Slick

gomma - rubber - Gummi - caoutchouc

Sintetica - Synthetic - Synthetik - Synthétique

=

Coppia cerchi larghi - Pair of wide hubs
Paar Felgen breit - Paire de moyeus larges
Art. 24555




ACCESSORI - ACCESSORIES
ZUBEHOR - ACCESSOIRES

Art. 20129

Gruppo filtro buggy
Buggy air filter set
Buggy-Luftfilter
Filtre & air buggy

Art. 20124

Manicotto angolato - Angled holder
Abgewinkelter Luftfilterhalter
Support coudé

Art. 20126

Anello spugna piccolo per 20129
Small foam ring for 20129

kleiner Schaaumstoffring fiir 20129
Mousse étroite pour filtre 20129

Art. 20127

Anello spugna grande per 20129
Large foam ring for 20129

groBer Schaumstoffring fur 20129
Mousse large pour 20129

Molle per ammortizzatori

Springs for shock absorbers
Federn flr StoBdampfer

Ressorts pour amortisseurs
Art. 24439 ¢ mm. 1,3x63
Art. 24326 o mm. 1,4x63
Art. 24438 o mm. 1,5x63
Art. 24440 ¢ mm. 1,6x78
Art. 24327 @ mm. 1,4x78
Art. 24441 o mm. 1,5x78

Carrozzerie in Lexan - Lexan bodies
Karosserien in Lexan - Carrosserie en Lexan
Art. 20401 Alfa Romeo 155

Art. 20402 Ford Escort Cosworth

Art. 20403 BMW M3 GTR

Art. 20404 Mercedes C

Art. 20405 Toyota Celica
Art. 20406 Twingo

Art. 20407 Opel Calibra
Art. 20408 Audi A4

N GIAE> MO D ED)

Alettone - Spoiler - Aileron

Art. 20341 Audi A4

Art. 20342 Opel Calibra

Art. 20343 Twingo

Art. 20344 Toyota Celica

Art. 20345 Mercedes C

Art. 20346 BMW M3 GTR

Art. 20349 Alfa Romeo 155

Art. 20350 Ford Escort Cosworth

Disco del freno in fibra
Fiber brake disk
Glassfaser Bremsscheibe
Disque de frein en fibre
Art. 781001300

f/ /“f‘“; \)

Campane per cuscinetti a rullini - Clutch bell pinions for needle bearings
Kupplungsglocken fiir Nadellager - Cloche d'embrayage pour roulements

Art. 22856 Z 15

Art. 20286 Z13

Foglio decals - Decals sheet

Aufkleber fiir Karosseire - Décalcomanie
Art. 20492 Alfa Romeo 155

Art. 20494 Ford Escort Cosworth

Art. 20495 BMW M3 GTR

Art. 20496 Mercedes C

Art. 20497 Toyota Celica
Art. 20498 Opel Calibra
Art. 20499 Twingo

Art. 20500 Audi A4

0 #o

Art. 20320 3 poli - 3 shoe - 3 Backen - 3 masselottes
Art. 20322 Pastiglia 3 ceppi - 3 Shoe replacement

3 Ersatzbacken - Masselottes 3 points

Set 3 molle - 3 pc. spring set - 3 Ersatzfedern
Jeux 3 ressorts

Art. 21321

Torsen centrale - Main Torsen - Zentral Torsen - Torsen central

Art. 24215

Corona conica - Bevel gear - Kegelzahnkranz - Couronne conique
Art. 24750 Z 43 Anteriore - Front - Vorne - Antérieur




ACCESSORI - ACCESSORIES
ZUBEHOR - ACCESSOIRES

Art. 1090 cc. 500

Riempitore rapido - Qick filler - Tankflasche

Pipette remplissage rapide

Tubo per miscela

Anelli elastici Fuel tubing
Rubber bands Silikonschlauch
Gummiringe Durite de carburant
Bracelets Art. 2420 2x4x1000 mm
caoutchouc Art. 2421 2x5x1000 mm
ﬂ‘f
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Art. 2422 ¢ 40 mm
Art. 2423 ¢ 65 mm

Art. 2424 ¢ 75 mm Al gt i

Filtro miscela - Fuel filter
Kraftstoff-Filter
Filtre de carburant

N e

Miscela car - Car fuel - Kraftstoff - Carburant - 10% nitro
Art. 1050 1 litro - liter
Art. 1048 5 litri - liters

Art.8360 1,5-2-25mm
Serie chiavi a brugola con impugnatura - Hexagonal keys with handle
Satz Inbus-Schltssel mit Handgriffen - Clés hexagonales avec poignée

Art. 20821

Cassetta d'avviamento con motore
Starting box with engine
Startbox mit Motor
Caisse de démarrage
avec démarreur

Art. 20820
Cassetta nuda
Empty starting box
Startbox leer
Caisse de démarrage vide

Vernici Pactra per le migliori finiture
Pactra paints for the best finishing
Pactra-Farben fiir ein optimales Finish
Les peintures Pactra pour
lammeilleure

Consultare il catalogo N. 12
See catalogue N. 12

Farben siehe Katalog N. 12
Consulter le catalogue N. 12

Art. 8361 1,5-2-2,5mm * .
Chiavi a brugola di ricambio - Spare set of hexagonal keys
Satz Inbus-Schliissel - Jeu de clés hexagonales

8360

Cassetta per attrezzi - Box for tools - Box flr Werkzeuge - Caisse pour outils
Art. 20810 mm. 475x180x360 h.
Art. 20812 mm. 340x180x280 h.



